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Lekcja nr 60

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 60: Frau Oleksy verreist - czyli wymiana Opiekunek

die Ausdrücke [di Ałsdryke] wyrażenia:

verreisen [ferrajzen] wyjeżdżać

der Personalwechsel [der Per-zonalweksel] zmiany personalne

bei jemandem vorbeikommen [baj jemandem forbajkomen] wstąpić do kogoś na chwilę

eine Entscheidung treffen [ajne Entszajdung trefen] podjąć decyzję

ernst klingen [ernst klingen] brzmieć poważnie

beschließen [beszlisen] postanowić

um Gottes willen [um Gotes wilen] na miłość boską

das geht auf keinen Fall [das gejt ałf kajnen Fal] to w żadnym przypadku nie jest możliwe

Keine Sorge! [kajne Zorge!] nie martw się/proszę się nie martwić!

sich beruhigen [ziś beruigen] uspokoić się

sich um etwas kümmern [ziś um etfas kymern] troszczyć się o coś

in der Zwischenzeit [in der Cwiszencajt] w międzyczasie

vertreten [fertrejten] zastępować

sozusagen [zocuzagen] że tak powiem, poniekąd

übernehmen [ybanejmen] przejąć

etwas erledigen [etfas erledigen] coś wykonać

skeptisch sein [skeptisz zajn] być sceptycznym

der Zweifel [der Cwajfel] wątpliwość

die Fachkraft [di Fachkraft] specjalista

zuverlässig [cuferlesiś] rzetelny, solidny

verantwortungsbewusst [ferantwortungsbewust] odpowiedzialny

lernfähig [lernfeiś] pojętny

die Wahl [di Wal] wybór

jemandem etwas beibringen [jemandem etfas bajbringen] nauczyć kogoś czegoś, przybliżyć coś

begeistert sein [begajstert zajn] być zachwyconym, entuzjastycznym

abwarten [abwarten] odczekać

etwas ist vorbei [etfas yst forbaj] coś minęło, z czymś już koniec

das Patenkind [das Patenkind] dziecko chrzestne

Heimweh haben [Hajmwe haben] czuć tęsknotę za domem

eine Karte schicken [ajne Karte sziken] wysłać kartkę

die Ewigkeit [di Ewiśkajt] wieczność

Versprochen! [Ferszprochen!] obiecuję!

Karten spielen [Karten szpilen] grać w karty

Rommé spielen [Rome szpilen] grać w remika

Einverstanden! [Ajnfersztanden!] zgoda!

bei jemandem willkommen sein [baj jemandem wilkomen zajn] być u kogoś mile widzianym

der Wechsel [der Weksel] wymiana

jemanden wechseln [jemanden wekseln] kogoś wymieniać

die Stammbetreuerin [di Sztambetrojerin] stała Opiekunka

der Vertreter/die Vertreterin [der Fertrejta/di Fertrejterin] zastępca/zastępczyni

die Ersatzkraft [di Er-zackraft] pracownik zastępczy, zastępstwo

der Arbeitgeber [der Arbajtgejba] pracodawca

jemanden vertreten [jemanden fertrejten] kogoś zastępować

der Vermittler [der Fermitla] pośrednik

vorschlagen [forszlagen] proponować

das Angebot akzeptieren [das Angebot akceptiren] akceptować ofertę
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ein E-Mail schicken [ajn Imejl sziken] wysyłać e-mail

die Kontaktdaten [di Kontaktdaten] dane kontaktowe

der Personalbogen [der Per-zonalbogen] formularz osobowy

die Telefonnummer [di Telefon-numa] numer telefonu

die Adresse [di Adrese] adres

etwas aufschreiben [etfas ałfszrajben] coś zapisać, zanotować

eine Reise organisieren [ajne Rajze organiziren] organizować podróż

packen [paken] pakować

jemanden zum Bahnhof begleiten [jemanden cum Banhof beglajten] odprowadzać kogoś na

dworzec

jemanden vom Bahnhof abholen [jemanden fom Banhof abholen] odbierać kogoś z dworca

jemanden nach Hause fahren [jemanden nach Hałze faren] zawozić kogoś do domu

abreisen [abrajzen], abfahren [abfaren] wyjeżdżać

anreisen [anrajzen] przyjeżdżać

der Abfahrttermin [der Abfarttermin], die Abreisedate [di Abrajzedate] data wyjazdu

die Anreisedate [di Anrajzedate] data przyjazdu

der Rückkehrtermin [der Rykkertermin] data powrotu

die Heimkehr [di Hajmkea] powrót do domu

die Fahrkarte [di Farkarte] bilet

eine Fahrkarte buchen/kaufen [ajne Farkarte buchen/kałfen] rezerwować/kupować bilet

etwas festlegen [etfas festlejgen], etwas bestätigen [etfas besztetigen] coś potwierdzać

die Stelle [di Sztele] miejsce

an der Stelle [an der Sztele] na miejscu

eine neue/alte Stelle [ajne noje/alte Sztele] nowe/stare miejsce

der Arbeitsplatz [der Arbajtsplac], die Arbeitsstelle [die Arbajts-sztele] miejsce pracy

der Arbeitszeitplan [der Arbajtscajtplan] harmonogram pracy

der Zustand der zu betreuenden Person [der Cusztand der cu betrojenden Per-zon] stan osoby do

opieki

jemanden in die Verpflichtungen einführen [jemanden in di Ferpfliśtungen ajnfyren] wprowadzić

kogoś w obowiązki

sich verändern [ziś ferendern] zmieniać się

der Hilfsbedürftige [der Hilfsbedyrftige] osoba wymagająca opieki

die Gewohnheit [di Gewonhajt] przyzwyczajenie

an etwas gewöhnt sein [an etfas gewynt zajn] być do czegoś przyzwyczajonym

sich an jemanden gewöhnen [ziś an jemanden gewynen] przyzwyczaić się do kogoś

sich nach etwas sehnen [ziś nach etfas zejnen] tęsknić za czymś

jemanden anrufen [jemanden anrufen] dzwonić do kogoś
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